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F E S T Ő K  R A J A  
S Z Á L L T A  M E G  

A  T A B Á N T
Lerombolás előtt megörökítik 

a romantikus Buda régi emlékeit
— rAz Est tudósítójától —

Erősen süt a nap a Tabán törpe házaira. 
Sók házban mingyárt, a szobákba süt, mert 
a tető már eltűnt. B ontják a  Tabán házait, 
e l fognak m úlni néhány hónapon belül. A  
pap m égis rájuk süt s  ez m egnyugtató.

M e s t e r s é g e s  r o m o k

N a g y  'csönd v an  itt, csönd, m elég  és 
'mesterséges romok. Apró uccák kanyarog­
nak: Fehérsas ucca, Cipő ucca, Kör ncca, 
Holdvilág ncca és poétikus nevű uccák, 
m elyeken aránylag k icsi a  forgalom . Apró 
földszintes, sárga faluisi házak várják a 
gyors elm úlást. A  házak között telkek, e l­
burjánzott bokrokkal, giz-gazzaL  

Zárt ajtók, üvegtélen dblaküregéh. 'Sok 
'háznak már hiányzik a teteje. T églahal- 
pjok em elkednek a házak előtt. Egy kis 
térségen ajtókat hordtak halomba. Csúnya, 
rég i, kopott barna ajtók feküsznek eg y ­
m áson és sütkéreznek a  napon. A  k ilin cse­
ket m ár leszerelték róluk. Egy másik he­
lyen ablakok. Ü vegjük piszkos, poros. M i­
k et látták  évtizedeken át ezek a szomorú  
ajtók  és ablakok m ilyen  apó, őtelszagú  t i t ­
kokat zártak m ögéjük!

M i n d e g y ,  

n e m  m i n d e g y

' ügyes házakból hiányzanak már a külső 
'falak. Csak a  belső falak vannak m eg. 
Kék, zöld festésű  falak, valam ikor szobák  
voltak  itt. A  padló helyén  téglarakások. 
Bontóm unkások ülnek a felboncolt szobák­
ban s  ebédelnék.

Más házak még épek. Zárt ü zleth ely isé­
geken  k is papírtáblák: »Tabán lebontása
miatt üzememet Izabella tér 2. alá helye­
sem. €

E gy  gúnyos ember ezt ír ta  k i bezárt fiz* 
leiére: »Ezen helyiség kiadót.

Kisgyerekek játszanak a romok között. 
B eszaladgálnak a kaputól a  házakba, ki- 
ngranak az ablaküregeken.

— Sajnáljátok, hogy lerombolják a 
Tabánt?

— Nem kérem, nem sajnáljuk, m ert mi
!'Albertfalván lakunk és nekünk mindegy. 

Hogy mért jöttek Albertfalváról a ta­

báni földszintes romok közé játszani, az 
nem derül ki. Egyedül játszanak itt, ben- 
szülött gyerekek már nem  igen  akadnak.

B o n t á s i  i r o d a

E g y  k is ház fa lán  fekete koromfelírás* 
»Bontási irodát. B elátn i az ablakon, roz­
zant íróasztal m ellett ülnek a bontási h i­
vatalnokok és cigarettáznak. Nyugodtan 
ülnek, körülöttük folyik a bontás. N éhány  
hót és eltűnnek a  falak, m elyek m ost kö­
rülveszik őket. íg y  ülnek m ások is  sok 
helyen, nagy  és hatalm as bontási irodák­
ban, bontási városokban, bontási v ilágré­
szekben és bontási kultúrákban. N yugod­
tan  ülnek és cigarettáznak.

P o l i t i z á l ó  k r é t a

E g y  tetőtlen  ház kapuját krétafeliratok 
borítják. Mindem fe lira t m ás kéztől szár­
m azik, heves politikai vita fo lyhatott itt. 
A  kapu h ite les szövege a  következő:

•— Éljen Hitlerf
— Pfuj HitlferJ
w* Éljen a kommunista párti
j— Éljen a keresztényszocialista párti
A zután sokkal nagyobb betűkkel egy 

egészen más természetű felírás.

F e s t ő k  r o h a m a

N éptelen  k is  uocák, üres házak között 
közeledünk ama romantikusabb tájak 
felé, melyeket hetek óta megszállva tar­
tanak a festők. A  Holdvilág uccában és 
környékén táboroznak a festők, a le g ­
apróbb házak, a  legfüvesebb  dombolda­
lok és hepe-hupák között. Festők nagy 
tömege dolgozik itt. K ihasználják a ked­
vező alkalm at, lefestik a Tabánt, amíg 
még lehet.

Kékruhás, kék kalapos középkorú hölgy 
ül egy kövön. F e ln y itja  festékdobozát, 
ebeseteket vá lo g a t és figyelm esen néz egy  
k is sárga  házat.

— Ezt fogom lefesteni, — m ondja e lé ­
gedetten . —  N éhány hét m úlva már csak 
a festmény lesz meg, a ház eltűnik.

Elégedetten szem léli a  házat. . Érzelm i

szálak nem  fűzik hozzá, m ert külföldi, a 
Délivasút táján lakik.

— Most sok tabáni képet festek  — mond­
ja  a festőnő, — elteszem  őket és csak hó­
napok múlva hozom forgalomba, amikor 
már eltűnt a Tabán. Akkor nagyobb lesz 
az áruk.

S z é p  ó r á k  e m l é k e

Ennek a háznak a fa lán  egyébként két 
felírást találtunk:

V ■ L
>A pusztuló Tabán végnapjaiban a szép 

órák em lékeiért köszönetét m ondva búcsú­
látogatást tettünk e háznál. Cila és Dodi.«

II .
>Az Egyesült Államokból húszévi tartóz­

kodás u tán hazajöttem  és lá togatást tettem  
szülőházamnál. O lvashatatlan aláírás.«

Csúnya sárga kis viskó ez a ház. Szép 
emlékek nyom a sem látszik  rajta, de hát 
ezek egyén i dolgok. Cila és Dódi nyilván  
ism erik e szom orú k is ház rejtett szép­
ségeit»

A z  ö r o k l é t  

k o n k u r r e n s e i

Egy kis tisztáson két festő dolgozik, egy­
mástól tiszte® távolságban. A z eg y ik  fia­

talem ber ingujjra  vetkőzve fest egy em e­
letes házat. L elk iism eretesen keni a sárga 
foltokat a vászonra. A  m ásik m űvész a  
fűben ül és ceruzarajzot készít ugyan» 
arról a házról. Csendben dolgoznak a kon­
kurensek. N éhány perc m úlva egy harma­
dik festő fordul be a k is ucoába. P alettát 
és festékdobozt visz a hóna a latt, kövér, 
pofaszakállas fiatalem ber, széles kalapban. 
Látja, hogy az it t  elterülő szépségek m ár 
kézben vannak, vállat von és tovább megy. 
A  következő uccában széken ül egy  fiatal 
festő. . •

— Ma kevesen vagyunk, .—. ..mondja s*  
egyik  — van olyan nap is, hogy nyolc-tíz 
festő dolgozik itt. Ki kell használni az át­
kaimat. A  m űkeresködések m áris jobb ára­
kat fizetnek tabáni képekért, m int azelőtt. 
Nekünk rombolják le a Tabánt, hogy leg-i 
alább egyszer keressünk egy keveset.

Öt pere a latt még két festővel találkoz­
tam a romok között. K om oly ügybuzga­
lom m al örökítik m ég az elm úló Tabánt. 
Mégegyszer utoljára m egörökítik  a  m úló  
dolgokat. Sokan tesznek íg y , m indenütt. 
Sietnek, m ert általában bontogatnak most 
mindénfelé. Festenek, rajzolnak, írnak, 
m egnéznek, em lékezetbe vésnek, lázas, 
n yugta lan  izgalom m al—  mert ki tudja, 
meddig lehet még. B . Gyt


